
Lettre aux Philippiens



Les lettres proto-pauliniennes: lettres dictées et envoyées 

personnellement par Paul

        Romains

        1 et 2 Corinthiens

        Galates

        Philippiens

        1 Thessaloniciens

        Philémon

Les lettres deutéro-pauliniennes: oeuvres des proches disciples de Paul

        2 Thessaloniciens

        Ephésiens

        Colossiens

Les lettres trito-pauliniennes: aussi appelées "pastorales", plus tardives, 

toujours issues des cercles pauliniens

        1 et 2 Timothée

        Tite





Livres Thèmes Auteurs Composition

Matthieu Jésus, le messie attendu d’Israël  anonyme, attribué à Matthieu 80-90

Marc Premier texte décrivant la vie de Jésus anonyme, attribué à Marc 70

Luc Jésus, attentif aux pauvres et exclus anonyme, attribué à Luc 80-90

Jean Jésus, l’envoyé du Père sauveur du monde anonyme, attribué à Jean 90-100

Actes des Apôtres Histoire des premiers chrétiens anonyme, même auteur que l’évangile de Luc 80-90

Romains Salut de Dieu Paul 56-58

1 Corinthiens Problèmes de la communauté Paul 52-56

2 Corinthiens Défense de l'apostolat de Paul Paul 54-57

Galates Crise entre les chrétiens issus du judaïsme et les grecs Paul 57-58

Éphésiens Dessein de Dieu déployé dans l'Église par Jésus un disciple de Paul 80-100

Philippiens Union en Jésus Christ, source de joie Paul 54-57

Colossiens Vivre comblé par le Christ un disciple de Paul 70-80

1 Thessaloniciens Joie de la foi naissante Paul 50-52

2 Thessaloniciens Événement de la fin des temps un disciple de Paul 70-100

1 Timothée Être serviteur de Jésus Christ un disciple de Paul après 80 

2 Timothée Lutter pour l'Évangile un disciple de Paul après 80

Tite Quelques conseils un disciple de Paul après 80

Philémon Accueillir l'esclave Onésime Paul 52-55

Hébreux Le Christ, accomplissement des Écritures inconnu 60-90

Jacques La foi en action Jacques ou un de ses disciples après 80

1 Pierre La vie chrétienne un disciple de Pierre 70-90

2 Pierre Vrais et faux enseignants de la foi un disciple de Pierre 125-130

1 Jean La vie chrétienne marquée par l'amour et la foi anonyme, attribué à Jean ou ses disciples 100-110

2 Jean Aimons-nous les uns les autres anonyme, attribué à Jean ou ses disciples après 110 

3 Jean Lettre personnelle à Gaïus, un ami anonyme, attribué à Jean ou ses disciples après 110 

Jude Attention aux faux enseignants un disciple de Jude, frère du Seigneur 80-100

Apocalypse Visions de la fin des temps Jean de Patmos 90-100



Contexte
L'Église de Philippes est la première communauté chrétienne fondée par Paul en Europe 

(Ph 4,15). Même si le séjour de Paul à Philippes a été houleux (Ac 16,11-40), la 

communauté lui est resté fidèle et a contribué financièrement aux missions 

d'évangélisation de Paul. La lettre fait état d'adversaires (3,2.18). Ceux-ci sont des 

missionnaires itinérants appartenant aux groupes judéo-chrétiens qui prônent un retour 

aux pratiques du judaïsme, dont la circoncision. Paul écrit cette lettre alors qu'il est en 

prison (Ph 1,7.13.17), ce qui ne l'empêche pas de pouvoir assez librement communiquer 

avec le monde extérieur. Le problème de la datation vient du fait que Paul a fait 

plusieurs séjours en prison:

•         Il peut s'agir de son incarcération à Césarée (Ac 23,23-26,32)

•         Il peut s'agir, selon la tradition la plus classique, de son incarcération à Rome 

(Ac 28,30), vers 63

•         Mais il peut aussi s'agir d'une incarcération à Ephèse (1Co 15,32 ; 2Co 1,8), 

ville proche de Philippes. Cette 3e hypothèse est retenue par plusieurs commentaires 

contemporains. L'épître daterait alors des années 51-54



La question de l'unité de la lettre se pose du fait des doublets 

qu'elle contient: deux mises en garde (3,2 et 3,18) ; deux formules 

de bénédiction (4,7 et 4,9) ; reprise d'éléments après la conclusion 

(4,10). Plusieurs commentateurs ont fait l'hypothèse d'un 

assemblage de deux lettres (voire de trois), mais sans entraîner 

une totale adhésion. La tendance actuelle consiste plutôt à lire la 

lettre comme une unité littéraire. Cela n'empêche évidemment pas 

Paul d'avoir repris dans cette lettre des éléments qu'il a reçu lui-

même, comme la célèbre hymne (2,6-11). 



Plan
Préambule

    Adresse et salutation (1,1-2)

    Action de grâce (1,3-11)

Paul et les Philippiens dans l'oeuvre de Dieu

    Nouvelles personnelles de Paul (1,12-26)

    Exhortation et encouragements (1,27-2,18)

    Nouvelles de Timothée et d'Epaphrodite (2,19-30)

Paul comme modèle

    Mise en garde contre les enseignants judaïsants, les mauvais exemples (3,1-4)

    La communion de Paul à la souffrance et à la résurrection du Christ (3,4-11)

    La perfection: le progrès spirituel dans l'appel du Christ (3,12-16)

    Les ennemis de la Croix (3,17-19)

    Le ciel, véritable patrie du chrétien (3,20-21)

    Appel à la persévérance (4,1)

Conclusion

    Recommandations (4,2-9)

    Remerciements  (4,10-20)

    Salutations (4,21-22)

    Souhait final (4,23)



Les thèmes

L'épître insiste fortement sur le lien qui unit Paul aux chrétiens de 

Philippes. Paul remercie Dieu de cette communion, car c'est le Seigneur 

qui la rend possible et féconde. Si Paul appelle les Philippiens à l'imiter, 

ce n'est pas en tant que modèle idéal, mais parce qu'il est représentatif de 

ce que le Christ peut accomplir dans l'homme.

Le chrétien est déterminé par sa relation au Christ. Celle-ci commence 

par un acte de Dieu (1,29 ; 3,12). Actuellement, elle se place sous le 

signe de la seigneurie du Christ crucifié (2,6-11) et l'attente de sa 

manifestation pour la fin des temps (1,19-26) dans l'espérance d'une 

résurrection qui transformera le corps de l'homme en corps glorieux 

(3,20-21).  Tout cela contribue à la manifestation de la joie du chrétien, 

même si celui-ci communie présentement aux souffrances du Christ.

 



Adresse

1Paul et Timothée, serviteurs de Jésus Christ, à tous les saints en Jésus Christ qui sont à 

Philippes, avec leurs épiscopes et leurs diacres : 2à vous grâce et paix de la part de Dieu 

notre Père et du Seigneur Jésus Christ.

Action de grâce et prière

3Je rends grâce à mon Dieu chaque fois que j’évoque votre souvenir : 4toujours, en 

chaque prière pour vous tous, c’est avec joie que je prie, 5à cause de la part que vous 

prenez avec nous à l’Evangile depuis le premier jour jusqu’à maintenant. 6Telle est ma 

conviction : Celui qui a commencé en vous une œuvre excellente en poursuivra 

l’achèvement jusqu’au jour de Jésus Christ. 7Il est bien juste pour moi d’être ainsi 

disposé envers vous tous, puisque je vous porte dans mon cœur, vous qui, dans ma 

captivité comme dans la défense et l’affermissement de l’Evangile, prenez tous part à la 

grâce qui m’est faite. 8Oui, Dieu m’est témoin que je vous chéris tous dans la tendresse 

de Jésus Christ. 9Et voici ma prière : que votre amour abonde encore, et de plus en plus, 

en clairvoyance et pleine intelligence, 10pour discerner ce qui convient le mieux. Ainsi 

serez-vous purs et irréprochables pour le jour du Christ, 11comblés du fruit de justice 

qui nous vient par Jésus Christ, à la gloire et à la louange de Dieu.



La captivité de Paul et le progrès de l’Evangile

12Je veux que vous le sachiez, frères : ce qui m’est arrivé a plutôt contribué au 

progrès de l’Evangile. 13Dans tout le prétoire, en effet, et partout ailleurs, il est 

maintenant bien connu que je suis en captivité pour Christ, 14et la plupart des frères, 

encouragés dans le Seigneur par ma captivité, redoublent d’audace pour annoncer 

sans peur la Parole. 15Certains, il est vrai, le font par envie et par rivalité, mais 

d’autres proclament le Christ dans une intention bonne. 16Ceux-ci agissent par 

amour. Ils savent que je suis ici pour la défense de l’Evangile. 17Ceux-là, c’est par 

esprit de rivalité qu’ils annoncent le Christ. Leurs motifs ne sont pas purs ; ils 

pensent rendre ma captivité encore plus pénible. 18Mais qu’importe ? Il reste que de 

toute manière, avec des arrière-pensées ou dans la vérité, Christ est annoncé. Et je 

m’en réjouis ; et même je continuerai à m’en réjouir. 19Car je sais que cela aboutira 

à mon salut grâce à votre prière et à l’assistance de l’Esprit de Jésus Christ ; 

20suivant ma vive attente et mon espérance, je n’aurai pas à rougir de honte, mais 

mon assurance restant totale, maintenant comme toujours, Christ sera exalté dans 

mon corps, soit par ma vie soit par ma mort. 21Car pour moi, vivre, c’est Christ, et 

mourir m’est un gain. 22Mais si vivre ici-bas doit me permettre un travail fécond, je 

ne sais que choisir. 



23Je suis pris dans ce dilemme : j’ai le désir de m’en aller et d’être avec 

Christ, et c’est de beaucoup préférable, 24mais demeurer ici-bas est plus 

nécessaire à cause de vous.25Aussi, je suis convaincu, je sais que je 

resterai, que je demeurerai près de vous tous, pour votre progrès et la 

joie de votre foi, 26afin que grandisse grâce à moi, par mon retour 

auprès de vous, le sujet de fierté que vous avez en Jésus Christ. 

Constance dans la lutte

27Seulement, menez une vie digne de l’Evangile du Christ, afin que, si 

je viens vous voir, ou si, absent, j’entends parler de vous, j’apprenne 

que vous tenez ferme dans un même esprit, luttant ensemble d’un même 

cœur selon la foi de l’Evangile, 28sans vous laisser intimider en rien par 

les adversaires, ce qui est pour eux le signe manifeste de leur ruine et de 

votre salut : et cela vient de Dieu. 29Car il vous a fait la grâce, à l’égard 

du Christ, non seulement de croire en lui mais encore de souffrir pour 

lui, 30en livrant le même combat que vous m’avez vu mener et que, 

vous le savez, je mène encore.



Concorde et humilité

1S’il y a donc un appel en Christ, un encouragement dans l’amour, une communion 

dans l’Esprit, un élan d’affection et de compassion, 2alors comblez ma joie en vivant 

en plein accord. Ayez un même amour, un même cœur ; recherchez l’unité ; 3ne faites 

rien par rivalité, rien par gloriole, mais, avec humilité, considérez les autres comme 

supérieurs à vous. 4Que chacun ne regarde pas à soi seulement, mais aussi aux autres.

5Comportez-vous ainsi entre vous, comme on le fait en Jésus Christ :

6lui qui est de condition divine n’a pas considéré comme une proie à 

saisir d’être l’égal de Dieu. 7Mais il s’est dépouillé, prenant la 

condition de serviteur, devenant semblable aux hommes, et, reconnu à 

son aspect comme un homme, 8il s’est abaissé, devenant obéissant 

jusqu’à la mort, à la mort sur une croix. 9C’est pourquoi Dieu l’a 

souverainement élevé et lui a conféré le Nom qui est au-dessus de tout 

nom, 10afin qu’au nom de Jésus tout genou fléchisse, dans les cieux, 

sur la terre et sous la terre, 11et que toute langue confesse que le 

Seigneur, c’est Jésus Christ, à la gloire de Dieu le Père.



La tâche des chrétiens

12Ainsi, mes bien-aimés, vous qui avez toujours été obéissants, soyez-

le non seulement en ma présence, mais bien plus maintenant, en mon 

absence ; avec crainte et tremblement mettez en œuvre votre salut, 

13car c’est Dieu qui fait en vous et le vouloir et le faire selon son 

dessein bienveillant. 14Agissez en tout sans murmures ni réticences,

15afin d’être sans reproche et sans compromission, enfants de Dieu 

sans tache au milieu d’une génération dévoyée et pervertie, où vous 

apparaissez comme des sources de lumière dans le monde,

16vous qui portez la parole de vie : c’est ma fierté pour le jour du 

Christ, puisque je n’aurai pas couru pour rien ni peiné pour rien.

17Et même si mon sang doit être versé en libation dans le sacrifice et 

le service de votre foi, j’en suis joyeux et m’en réjouis avec vous tous ;

18de même, vous aussi, soyez joyeux et réjouissez-vous avec moi.



Missions de Timothée et d’Epaphrodite

19J’espère, dans le Seigneur Jésus, vous envoyer bientôt Timothée, pour être 

réconforté moi aussi par les nouvelles que j’aurai de vous. 20Je n’ai personne d’autre 

qui partage mes sentiments, qui prenne réellement souci de ce qui vous concerne : 

21tous ont en vue leurs intérêts personnels, non ceux de Jésus Christ. 22Mais lui, vous 

savez qu’il a fait ses preuves : comme un fils auprès de son père, il s’est mis avec moi 

au service de l’Evangile. 23C’est donc lui que j’espère vous envoyer dès que j’aurai vu 

clair sur mon sort. 24J’ai d’ailleurs la conviction dans le Seigneur que moi aussi je 

viendrai bientôt. 25Cependant j’ai cru nécessaire de vous envoyer Epaphrodite, mon 

frère, mon compagnon de travail et de combat, envoyé par vous pour se mettre à mon 

service alors que j’étais dans le besoin, 26car il avait un grand désir de vous revoir tous 

et se tourmentait parce que vous aviez appris sa maladie. 27De fait, il a été malade, 

bien près de la mort ; mais Dieu a eu pitié de lui, et pas seulement de lui, mais encore 

de moi, pour que je n’aie pas tristesse sur tristesse. 28Je m’empresse donc de vous le 

renvoyer, afin qu’en le voyant vous vous réjouissiez encore et que moi je sois moins 

triste. 29Réservez-lui donc dans le Seigneur un accueil vraiment joyeux, et ayez de 

l’estime pour des hommes tels que lui, 30puisque pour l’œuvre du Christ il a failli 

mourir ; il a risqué sa vie, afin de suppléer à ce que vous ne pouviez faire vous-mêmes 

pour mon service.



La vraie justice et l’élan vers le Christ

3,1Au reste, mes frères, réjouissez-vous dans le Seigneur. Il ne m’en 

coûte pas de vous écrire les mêmes choses, et pour vous c’est un 

affermissement. 2Prenez garde aux chiens ! prenez garde aux mauvais 

ouvriers ! prenez garde aux faux circoncis ! 3Car les circoncis, c’est 

nous, qui rendons notre culte par l’Esprit de Dieu, qui plaçons notre 

fierté en Jésus Christ, qui ne nous confions pas en nous-mêmes. 

4Pourtant, j’ai des raisons d’avoir aussi confiance en moi-même. Si un 

autre croit pouvoir se confier en lui-même, je le peux davantage, moi, 

5circoncis le huitième jour, de la race d’Israël, de la tribu de Benjamin, 

Hébreu fils d’Hébreux ; pour la loi, Pharisien ; 6pour le zèle, 

persécuteur de l’Eglise ; pour la justice qu’on trouve dans la loi, devenu 

irréprochable.



7Or toutes ces choses qui étaient pour moi des gains, je les ai considérées 

comme une perte à cause du Christ. 8Mais oui, je considère que tout est perte 

en regard de ce bien suprême qu’est la connaissance de Jésus Christ mon 

Seigneur. A cause de lui j’ai tout perdu, et je considère tout cela comme 

ordures afin de gagner Christ 9et d’être trouvé en lui, n’ayant pas ma 

justification à partir de la loi, mais à partir de la foi au Christ, la justice qui 

vient de Dieu et s’appuie sur la foi. 10Il s’agit de le connaître, lui, et la 

puissance de sa résurrection, et la communion à ses souffrances, de devenir 

semblable à lui dans sa mort, 11afin de parvenir, s’il est possible, à la 

résurrection d’entre les morts. 12Non que j’aie déjà obtenu tout cela ou que je 

sois déjà devenu parfait ; mais je m’élance pour tâcher de le saisir, parce que 

j’ai été saisi moi-même par Jésus Christ. 13Frères, je n’estime pas l’avoir déjà 

saisi. Mon seul souci : oubliant le chemin parcouru et tout tendu en avant, 14je 

m’élance vers le but, en vue du prix attaché à l’appel d’en haut que Dieu nous 

adresse en Jésus Christ. 15Nous tous, les « parfaits », comportons-nous donc 

ainsi, et si en quelque point vous vous comportez autrement, là-dessus aussi 

Dieu vous éclairera. 16En attendant, au point où nous sommes arrivés, 

marchons dans la même direction.



17Tous ensemble imitez-moi, frères, et fixez votre regard sur ceux 

qui se conduisent suivant l’exemple que vous avez en nous.

18Beaucoup, en effet, je vous le disais souvent et le redis maintenant 

en pleurant, se conduisent en ennemis de la croix du Christ.

19Leur fin sera la perdition ; leur dieu, c’est leur ventre, et leur 

gloire, ils la mettent dans leur honte, eux qui n’ont à cœur que les 

choses de la terre.

20Car notre cité, à nous, est dans les cieux, d’où nous attendons, 

comme sauveur, le Seigneur Jésus Christ,

21qui transfigurera notre corps humilié pour le rendre semblable à 

son corps de gloire, avec la force qui le rend capable aussi de tout 

soumettre à son pouvoir.



4,1Ainsi donc, frères bien-aimés que je désire tant revoir, vous, ma joie et ma couronne, 

tenez ferme de cette façon dans le Seigneur, mes bien-aimés.

Concorde, joie, paix

2J’exhorte Evodie et j’exhorte Syntychè à vivre en plein accord dans le Seigneur.

3Et toi, Compagnon véritable, je te le demande, viens-leur en aide, car elles ont lutté 

avec moi pour l’Evangile, en même temps que Clément et tous mes autres 

collaborateurs, dont les noms figurent au livre de vie. 4Réjouissez-vous dans le 

Seigneur en tout temps ; je le répète, réjouissez-vous. 5Que votre bonté soit reconnue 

par tous les hommes. Le Seigneur est proche. 6Ne soyez inquiets de rien, mais, en toute 

occasion, par la prière et la supplication accompagnées d’action de grâce, faites 

connaître vos demandes à Dieu. 7Et la paix de Dieu, qui surpasse toute intelligence, 

gardera vos cœurs et vos pensées en Jésus Christ. 8Au reste, frères, tout ce qu’il y a de 

vrai, tout ce qui est noble, juste, pur, digne d’être aimé, d’être honoré, ce qui s’appelle 

vertu, ce qui mérite l’éloge, tout cela, portez-le à votre actif. 9Ce que vous avez appris, 

reçu, entendu de moi, observé en moi, tout cela, mettez-le en pratique. Et le Dieu de la 

paix sera avec vous.



Reconnaissance pour les dons reçus

10Je me suis beaucoup réjoui dans le Seigneur de ce que votre intérêt 

pour moi ait enfin pu refleurir : oui, l’intérêt vous l’aviez, mais 

l’occasion vous manquait.

11Ce n’est pas le besoin qui me fait parler, car j’ai appris en toute 

situation à me suffire.

12Je sais vivre dans la gêne, je sais vivre dans l’abondance. J’ai appris, 

en toute circonstance et de toutes les manières, à être rassasié comme à 

avoir faim, à vivre dans l’abondance comme dans le besoin.

13Je peux tout en celui qui me rend fort.

14Pourtant, vous avez bien fait de prendre votre part de ma détresse.

15Vous le savez, vous, Philippiens, dans les débuts de l’Evangile, 

quand j’ai quitté la Macédoine, aucune Eglise ne m’a fait une part dans 

un compte de doit et avoir, si ce n’est vous seuls,

16vous qui, à Thessalonique déjà, à plus d’une reprise, m’avez envoyé 

ce dont j’avais besoin.



17Ce n’est pas que je sois à la recherche de cadeaux ; ce que je 

recherche, c’est le fruit qui s’accroît à votre actif.

18J’ai d’ailleurs en mains tout ce qu’il faut, et même au-delà. Je suis 

comblé, maintenant que j’ai reçu ce qu’Epaphrodite m’a remis de 

votre part, parfum de bonne odeur, sacrifice agréé et qui plaît à Dieu.

19Et mon Dieu comblera tous vos besoins, suivant sa richesse, 

magnifiquement, en Jésus Christ.

20A Dieu notre Père soit la gloire pour les siècles des siècles. Amen.

Salutations finales

21Saluez chacun des saints en Jésus Christ. Les frères qui sont avec 

moi vous saluent.

22Tous les saints vous saluent, surtout ceux de la maison de César.

23Que la grâce du Seigneur Jésus Christ soit avec votre esprit.
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